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Birgelikte úyreniw. Talabalar topologiyalıq túsiniklerdi 
talqılawları, pikirler almasıwı hám máselelerdi sheshiw 
ushın birgelikte islew ortalıǵin jaratıp beriliwi kerek. 

Alınǵan bilimlerdi túsiniw hám bekkemlew ushın   indi-
vidual oqıtıwdı hám topar talqılawların xoshametlew kerek. 

Talabalardı topologiyanı fizika, informatika, biologiya 
hám injenerlik sıyaqlı tarawlarda qollanılıwı menen 
tanıstırıw yaǵnıy real turmıstan mısallar keltiriw kerek bo-
ladı. Topologiya abstrakt bolıp tuyılıwı múmkin bolsada, 
onıń tusinikleri fizikanı óz ishine alǵan túrli tarawlarda 
qollanıladı: topologiya teoriyalıq fizika, sonıń ishinde kon-
densaciyalanǵan materiallar  sistemaları , kvantlıq maydan 
teoriyası hám kosmologiyanı úyreniw ushın tereń áhmiyet-
ke iye. Topologiyalıq  usıllar informatika pániniń túrli ta-
rawlarında, máselen maǵlıwmatlardı analizlew, sızılmanı 
qayta islew hám tarmaq teoriyasında qollanıladı. Máselen, 
maǵlıwmatlardıń topologiyalıq analızi quramalı maǵlıw-
matlar kópliginen, mazmunǵa iye maǵliwmatlardı alıw ush-
ın algebralıq topologiyadan paydalanıladı. Biologiyada bol-
sa topologiya belok dúzilisi hám DNK topologiyasın 
úyreniwden baslap  neyron tarmaqları hám miy 
baylanısların analizlew deyin bolǵan biologiyalıq 
strukturalar hám processlerdi analizlew ushın  bahalı 
qurallardı beredi. Topologiyalıq túsinikler robototexnika 
hám injenerlikte  traektoriyalardı rejelestiriw, sensorlı 
tarmaqlardı proektlew ham belgili bir narseniń formasın 
optimallastırıw sıyaqlı mashqalalardı sheshiw ushın kóbirek 
paydalanılmaqta.  

Keńeytirilgen temalar hám izertlew múmkinshili-
kleri. Talabalarǵa topologiya tarawındaǵı aldıńǵı temalardı 
qızıǵıwları hám qabiliyetlerine qarap úyreniw imkaniyat 
jaratıw kerek. Topologiya boyınsha izertlew proektleri ya-
masa  talabalardıń ózi qızıǵıwshıliq bildirse bunday tala-
balarǵa materiallıq derekler hám másláhátler beriw máqset-
ke muwapıq. 

Talabalar ushın topologiyanı úyreniwdiń áhmiyeti. 
Mashqalalardı sheshiw kónlikpelerin rawajlandırıw: 
topologiyanı úyreniw  talabalarǵa abstract hám quramalı 
mashqalalardı sheshiw arqalı kritikalıq pikirlew hám 
mashqalalardı sheshiw kónlikpelerin rawajlandırıwǵa jár-
dem beredi. Matematikanı tereń túsiniw: topologiya ma-
tematikanıń tiykarǵı túsinikleri hám matematikanıń túrli 
tarawlar arasındaǵı baylanıslardı tereńirek túsiniwge múm-
kinshilik beredi.  

Juwmaq. Topologiyanı oqıtıwdıń tiykarǵı mashqalası 
sıpatında onıń úyreniw obyektleriniń tábiyatı abstrakt eken-
ligi, talabalarǵa kerekli ámeliy kónlikpelerdi rawajlandırıw, 
topologiya haqqında keńirek túsinikke iye bolıwı, tala-
balardı topologiyaǵa qızıqtırıw ushın quramalı teoriyalıq 
materialdı anıq mısallar menen bekkemlew kerek boladı. 
Bular topologiyalıq keńisliklerdin bir neshe mısallar 
tiykarında ótken teoriyalıq  materialdıń qásiyetleri hám 
paydalanıw shártlerin anıqlawǵa múmkinshilik beredi. Bul 
maqala pedagogikalıq oqıw orınları talabalari hám 
oqıtıwshıları ushın paydalı qollanba  boladı. 
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Предварительные дидактические правила, называе-

мые принципами обучения, направлены на развитие 
личности учащегося и отражают объективные законо-
мерности образовательного процесса. Знание принци-
пов обучения дает возможность организовать учебный 
процесс по своим законам, рационально определять 
цели, выбирать содержание учебного материала, выби-
рать формы и методы обучения в соответствии с целью. 

Вся система принципов образования состоит из «ма-
териальных и процессуальных (организационно-
методических) принципов», которые взаимосвязаны и 
связаны друг с другом. Педагогические принципы дают 
рекомендации по поведению в соответствующих педа-
гогических условиях. Этот принцип влияет на структу-
ру всех элементов педагогического процесса, поскольку 
он регулирует содержание и методы организации дея-
тельности и обучения. Это означает, что принцип дол-
жен служить нормативным требованием и повышать 
эффективность педагогической практики. 

Чтобы подготовить студентов высшего учебного за-
ведения к межкультурным связям, мы используем сле-
дующие принципы: принцип насыщенности культурой 
содержания учебного материала [3:69]; принцип ори-

ентации на гуманитарные ценности; принцип толе-
рантности; принцип связи культур; принцип активно-
сти деятельности; и принцип формирования вторич-
ных языковых качеств личности. 

Мы обсудим, как каждый принцип играет роль в до-
стижении нашей цели обучения.Таким образом, прин-
цип культурной насыщенности содержания учебного 
материала неразрывно связан с содержанием образова-
ния. Культурная трансформация современного челове-
ка связана с переоценкой жизненных ценностей в пери-
од демократической трансформации общества. Отличи-
тельной чертой нашего общества является изменение 
человеческого мышления и переориентация сознания 
на новые социокультурные нормы и законы. Это ука-
зывает на различия между новыми культурными ценно-
стями и способами их развития. Проблема формирова-
ния культурной личности становится более актуальной, 
поскольку разрешение этого противоречия требует из-
менения способов и форм культурного развития лично-
сти. 

Образование и профессиональная подготовка часто 
рассматриваются как передача культурного наследия от 
одного поколения к другому на глобальном уровне. 
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«Отказ от всего ценного, что создало человечество», 
означает отказ от культуры в процессе обучения. Мно-
гие факторы определяют интерес к сущности совре-
менной культуры. Современная цивилизация быстро 
меняет повседневную жизнь, социальные институты и 
окружающую среду. Таким образом, культура рассмат-
ривается как средство, которое способствует творче-
ской жизни, а также неиссякаемый источник социаль-
ных инноваций. 

Таким образом, культура способствует самореали-
зации человека и может влиять как на исторический 
процесс, так и на самого человека. Мы считаем, что 
принцип культурной насыщенности содержания учеб-
ного материала является одним из ведущих принципов, 
помогающих повысить готовность студентов к меж-
культурному общению и отношениям. 

Развитие общеобразовательных и специальных 
навыков, а также укрепление положительных ценно-
стей, связанных с изучением английского языка, позво-
ляет решить и другие проблемы. Такие проблемы 
включают в себя развитие у учащихся энтузиазма к 
самообразованию и стимулирование их желания найти 
новые применения изучаемого языка. Учебный матери-
ал должен быть увлекательным, способствовать твор-
ческому мышлению, влиять на чувства и формировать 
их. Он должен удовлетворять требованиям то есть быть 
надежным, современным, актуальным и наполненным 
страноведческими исследованиями. 

Укрепление доверия и толерантности в межкуль-
турных отношениях является жизненно важным. Чтобы 
добиться этого, крайне важно отказаться от антигуман-
ных представлений о том, что одна культура превосхо-
дит другую, попыток насильственно принять культур-
ные ценности других народов, предрассудков и ложных 
представлений о людях, принадлежащих к другим 
культурам [6:213]. 

В процессе разработки учебного материала необхо-
димо уделять особое внимание языковой действитель-
ности, чтобы расширить мировоззрение и словарный 
запас учащихся. Необходимо обратить внимание уча-
щихся на особенности речи и мышления участников 
диалога, чтобы связать эти события с историей и куль-
турой народа. В зале создается чувство доверия и тер-
пимости. Таким образом, цель подготовки к межкуль-
турному общению и межкультурным отношениям - 
преодоление психологических и языковых барьеров и 
развитие профессиональных коммуникативных навы-
ков иностранного языка — достигается более эффек-
тивно. Он включает в себя не только навыки устного 
общения, но и компоненты информации, такие как 
профессиональная компетентность и информация о 
партнерах по общению, отношениях и жизни другой 
культуры. 

Изучение английского языка – это изучение истории 
страны, где изучается язык, материалов и мыслей о 
культуре, быте и обычаях этих народов. Учебный мате-
риал должен вызывать естественный интерес обучаю-
щегося и содержать новую информацию. При изучении 
такого материала нельзя игнорировать национальную 
культуру аудитории; материал следует сопоставить с 
родной культурой и историей. Ситуация, типичная для 
жизни носителей языка, не всегда правильно воспри-
нимается студентами. Необходимо учить не только то-
му, как правильно произносить языковой материал, но 
и там, где это уместно [5:152]. 

Таким образом, первый принцип культурной наcы-
щенности содержания образования стимулирует учеб-
ный процесс, повышает познавательную активность 
учащихся, расширяет их коммуникативные возможно-
сти и изучает иностранные языки лучше. Это повышает 
готовность к общению с людьми из разных культур. 

Принцип ориентации на гуманитарные ценности явля-
ется вторым педагогическим принципом. 

Таким образом, принцип ориентации на гуманитар-
ные ценности рассматривается как принцип социальной 
защиты личности и принцип гуманизации отношений 
между студентами и учителями. Педагогика основана 
на полном признании и уважении гражданских прав 
учащихся. В процессе обучения учащимся должны 
быть предоставлены определенные возможности для 
самообразования, саморазвития, саморегуляции и са-
моопределения. Это означает выйти из узкого круга 
лингвистических аспектов обучения английскому язы-
ку и перейти в область личностных отношений интере-
сов учащихся в процессе обучения. 

Таким образом, проблема гуманизации образования 
более фундаментальна, чем проблема приобщения че-
ловека к гуманитарной культуре. Это означает, что 
профессионалы должны быть более человечными. Что-
бы добиться этого, нам нужно сначала переосмыслить 
термин «фундаментализация образования», дать ему 
новый смысл и включить гуманитарные и социальные 
науки в основу фундаментальных знаний. Во-вторых, 
для формирования системного мышления, которое 
смотрит на мир в целом, не разделяя его на физиков и 
лириков, нужно сблизиться с обеими сторонами, а не 
наоборот. Технологии должны быть гуманизированы. 
Тем не менее, необходимо предпринять действия для 
развития общечеловеческих ценностей и знаний, полу-
ченных как в гуманитарных, так и в технических 
науках. Именно отсутствие связи между технической и 
гуманитарной подготовкой привело к тому, что гума-
нитарное содержание образования стало менее привле-
кательным. 

Толерантность - следующий третий принцип, кото-
рый помогает лучше подготовиться к межкультурному 
общению. Способность организма противостоять нега-
тивному воздействию того или иного фактора окружа-
ющей среды, а также толерантность к чужому поведе-
нию, мыслям и убеждениям. Термин происходит от 
латинского слова «tolerantia», что означает терпение 
[3].  

По словам доктора философских наук 
Л.С.Перевозчикова, толерантность является ценност-
ным принципом. Согласно общефилософскому аксио-
логическому подходу, толерантность является сред-
ством, которое демонстрирует положительное восприя-
тие различий и способствует гармонии и мирному про-
живанию в сообществе [2:85]. 

Когда мы видим, что кто-то другой, мы понимаем, 
что он толерантен. Толерантность — это способность 
принять другие ценности, логику, поведение, право 
быть другим, а также способность быть отличным от 
себя. Мы также принимаем это как положительную 
реакцию на сходство. Это способность рассматривать 
мир как с одной, так и с другой стороны. Способность 
позитивно воспринимать идею межкультурной толе-
рантности. 

Чтобы повысить толерантность, коммуникативная 
сфера межкультурных отношений имеет решающее 
значение. Таким образом, развитие межкультурных 
связей является одним из способов повышения толе-
рантности.  

Принцип общения и толерантности должны быть 
целью и средством обучения [1:11]. 

Таким образом, принцип межкультурного диалога 
является следующим четвертым принципом, который 
помогает улучшить межкультурные отношения. Куль-
тура и образование неразрывно связаны друг с другом. 
Это означает, что образование должно заинтересовать-
ся и активно поддерживать идеи межкультурного об-
щения. 



                                                                                       Ilim hám jámiyet. №3.2024 

                                                                                                                          80 
 

Рассматривается, что межкультурный диалог имеет 
решающее значение для преподавания английского 
языка. Л.Порше считает, что преподавание английского 
языка никогда не может быть отделено от преподава-
ния той культуры, которой оно служит. Он считает, что 
в этом процессе неизбежна интерпретация, и это позво-
ляет человеку лучше понять свою культуру, восприни-
мая и понимая других людей [1:11]. 

Студенты, изучающие иностранный язык, должны 
иметь навыки межкультурного общения. Эти навыки 
включают знание и понимание своей собственной куль-
туры, понимание точки зрения других социальных 
культур, обнаружение сходств и различий между об-
щающимися культурами и развитие навыков межкуль-
турного общения [4:109-115]. 

Активность деятельности является следующим 
принципом, который помогает студентам лучше подго-
товиться к межкультурным связям. Традиционная си-
стема образования известна тем, что ориентирована на 
деятельность учителя, то есть на обучение. Представ-
ление, понимание, обобщение и запоминание — это 
основные этапы обучения. 

Современные методы обучения ориентированы на 
процесс совместной активной деятельности учителя и 
ученика. Этот процесс направлен на повышение теоре-
тического мышления учащихся, их способностей к 
творчеству, их способностей к самостоятельному при-
обретению знаний и их способностей к познавательной 
активной деятельности. Они стремятся овладеть ком-
пьютерной грамотностью, проблемным обучением, 
развивающим обучением и другими подобными спо-
собностями. Современное образование зависит не толь-
ко от конкретных знаний, но и от улучшения личност-
ных качеств учащихся. Они заставляют человека быть в 
постоянной связи с социальной средой, постоянно ее 
обновлять, быть свободным в том, что он делает, и 
нести ответственность за то, что он делает. 

Когда речь идет об обучении английскому языку, 
принцип активной деятельности  проявляется как в ин-
дивидуальных группах, так и в различных методах обу-
чения. Когда человек действует, он развивается. Таким 
образом, деятельностный принцип обучения англий-
скому языку является важным фактором, повышающим 
готовность студентов вузов к межкультурным контак-
там. Последний принцип - повышение готовности уча-
щихся к межкультурным связям требует развития и 
формирования вторичных языковых качеств личности. 

Развитие коммуникативной, социокультурной и ко-
гнитивной сфер слушателей в результате развития вто-
ричных языковых качеств личности позволяет им луч-
ше понимать и осваивать образ жизни и поведение дру-
гих людей (избавление от стереотипов; все проявления 
межкультурного общения). Знакомство с языковым 
ландшафтом дает носителям изучаемого языка «инди-

видуальное мировоззрение», которое расширяет их 
личный языковой ландшафт. 

Цель обучения английскому языку состоит в том, 
чтобы улучшить вторичные языковые качества лично-
сти учащихся. Это означает, что учащиеся должны 
научиться вести себя как носители языка и уметь эф-
фективно общаться с людьми из разных культур. Несо-
мненно, это правило может быть реализовано, если си-
стема преподавания конкретного предмета будет мак-
симально ориентирована на личность учащегося, его 
реальные потребности и мотивы, а также программы 
социокультурного и индивидуального развития. Таким 
образом, развитие учебного процесса должно соответ-
ствовать индивидуальной программе освоения языка. 
Студенты должны делать все возможное, чтобы успеш-
но учиться английский язык, демонстрируя активность, 
удовлетворенность и удовольствие от общения с уча-
щимися. Это должно быть результатом усилий студен-
тов по улучшению их осведомленности о вторичном 
языке. 

В то же время улучшение вторичной когнитивной 
осведомленности учащихся приводит к созданию со-
вершенно нового информационного ландшафта в мире 
информации. Всем известно, что развитие языковой 
личности второго порядка очень сложно, когда человек 
не находится в естественной языковой среде. Тем не 
менее, решение этой проблемы требует высокого уров-
ня профессиональной подготовки преподавателя, а 
также способности непосредственно общаться с носи-
телями языка студентов в благоприятных условиях. 
Студенты быстрее усваивают элементы семиотического 
кода изучаемой культуры. Изучение иностранного язы-
ка позволяет учащимся получить «иной взгляд на мир», 
реализованный в тезаурусе иностранных личностей и 
незнакомцев. Таким образом, усвоение учащимися 
большого количества культурной информации вне язы-
ковых занятий станет основной задачей в развитии вто-
ричной языковой личности. Развитие качеств, позволя-
ющих общаться с людьми из других культур, требует 
адекватного общения и взаимопонимания на уровне 
межкультурных отношений. Овладение учащимся 
«лингвистическим ландшафтом», который относится к 
формированию вторичного языкового сознания, и 
«глобальным (концептуальным) ландшафтом мира но-
сителей данного языка, позволяет учащимся лучше по-
нять мир. Для учащегося это новая социальная реаль-
ность. 

Межкультурные отношения способствуют развитию 
вторичной языковой личности. Понимание смысла и 
культуры другого языка является важным компонентом 
межкультурных отношений. Способность участвовать в 
межкультурной коммуникации и сравнение социокуль-
турного опыта учащихся изучаемого языка с собствен-
ным будут связаны с этим. 
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РЕЗЮМЕ. Ушбу мақолада инглиз тилини ўқитиш жараѐнида талабаларнинг маданиятлараро мулоқоти самарадорлигини 

ошириш тамойилларининг аҳамияти муҳокама қилинади. Ўқитиш тамойиллари таълим жараѐнининг объектив қонуниятларини 
акс эттиради ва ўқувчи шахсини ривожлантиришга қаратилган. Таълим тамойилларини билиш, мақсадларни тўғри белгилаш, 
ўқув материалининг мазмунини танлаш, мақсадга мувофиқ ўқитишнинг шакл ва усулларини танлаш, ўз қонуниятлари асосида 
таълим жараѐнини ташкил этиш имконини беради. 

РЕЗЮМЕ.  В  данной  статье  рассматривается  важность  принципов повышения эффективности межкультурной коммуни-
кации учащихся в процессе обучения английскому языку. Принципы обучения отражают объективные закономерности образо-
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вательного процесса и направлены на развитие личности учащегося. Знание принципов обучения позволяет правильно опреде-
лять цели, выбирать содержание учебного материала, выбирать формы и методы обучения в соответствии с целью, организо-
вать учебный процесс по своим законам. 

SUMMARY. This article discusses the importance of principles for increasing the effectiveness of intercultural communication of 
students in the process of teaching English. The principles of teaching reflect the objective laws of the educational process and are aimed 
at developing the student‘s personality. Knowledge of the principles of learning allows you to correctly determine goals, select the con-
tent of educational material, choose forms and methods of teaching in accordance with the goal, and organize the educational process 
according to your own laws. 

 
O„QUVCHILARNI BAYON VA INSHO YOZISHGA O„RGATISHNING 
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Ta‘lim o‗zbek va qoraqalpoq tillarida olib boriladigan 

boshlang‗ich sinflarning ona tili darslarida o‗quvchilarning 
og‗zaki va yozma nutqini o‗stirish asosiy maqsadlardan biri 
sanaladi. Yozma nutqni shakllantirishga xizmat qiluvchi 
mashqlar sirasiga asosan bayon va insho yozish, matn 
tuzish kiradi. Ona tilidan yaratilgan amaldagi darsliklar 
sharoitida yozma ishlarning ushbu turlarini o‗tkazish sama-
radorligi dars mavzusi bo‗yicha o‗tiladigan talaffuz va imlo 
qoidalari, leksik va grammatik materiallar, tinish belgilariga 
oid bilimlarning o‗zlashtirilishiga bog‗liq bo‗ladi. Chunki 
ta‘lim mazmunidan mutlaqo ajralgan holda yoziladigan 
bayon ham, insho ham o‗rgatish xususiyatiga ega emas.   

Metodik adabiyotlarda bayon va insho bog‗lanishli nutq 
o‗stirish aspektida qaraladi. Bunda ta‘lim mazmuni gaplarni 
o‗zaro bog‗lovchi leksik va grammatik vositalar, gaplarni 
o‗zaro biriktirishda amal qilinadigan qoidalar, mantiq 
qonunlari, matnning tashqi shakllanish jihatlari doirasi bilan 
cheklanadi. Bizningcha, boshlang‗ich sinflarda matnning 
tuzilish xususiyatlari o‗rganiladigan, shunga doir bilimlar, 
ko‗nikma va malakalar mustahkamlanadigan darslargina 
bog‗lanishli nutq o‗stirish mazmuniga ega bo‗ladi. Matn 
yaratish mashqlari bayon yoki insho ko‗rinishida tashkil 
etilsa, ushbu yozma ish turlari matn tuzilishini o‗rganish 
xarakterini kasb etgani uchun bog‗lanishli nutqqa dahldor 
bo‗ladi. Bunday ta‘lim mazmuni tor ko‗lamni tashkil etadi. 

Gapda so‗zlarning o‗zaro bog‗lanishi, so‗z va so‗z 
shakllarining imlosi, tinish belgilariga doir ta‘lim mazmuni 
boshlang‗ich sinflarda ona tili darslarining katta qismini 
egallaydi. Ushbu ta‘lim mazmunini nutqqa singdirish 
«bog‗lanishli nutq» o‗stirish doirasida emas, balki umuman, 
«yozma ishlar» sohasida qaralishi to‗g‗ri bo‗ladi. Shunga 
ko‗ra ham gapda so‗zlarning o‗zaro bog‗lanishi, so‗z va 
so‗z shakllarining imlosi, tinish belgilariga doir ta‘lim 
mazmuni «bog‗lanishli nutq» o‗stirish deb emas, balki 
«yozma ish» o‗tkazish deb atalgani to‗g‗ri bo‗ladi. Boshqa-
cha aytganda, boshlang‗ich sinflarning aksariyat ona tili 
darslarida yozma ishlar (diktant, bayon, insho va ularning 
turlari) o‗tkaziladi, oz qismigina matn tuzilishini o‗rganish 
va shunga doir bilimlar, ko‗nikma va malakalarni mus-
tahkamlash maqsadiga qaratiladi. Aytilganlarni 
umumlashtirgan holda bayon va inshoni darsda 
o‗rganiladigan ta‘lim mazmuniga ko‗ra ikki xil maqsad 
bilan o‗tkazish zarurligini ta‘kidlash mumkin: 

1) so‗z boyligi, talaffuz va imlo qoidalari, grammat-
ikaga doir bilimlar, tinish belgilarini ishlatish qoidalarini 
mustahkamlashga qaratilgan bayon va insho;  

2) matnning tuzilish xususiyatlarini o‗rganish bilan 
bog‗liq ravishda bog‗lanishli nutq o‗stirishga doir bayon va 
insho. 

Ba‘zan bayon va insho biror yangi mavzuni emas, balki 
o‗tilganlarni mustahkamlash niyatida tashkil etilsa, yuqori-
dagi ikkala maqsad ko‗zda tutilishi mumkin. 

Bayon va insho nutq mahsulini yaratishda o‗quvchilarga  
beriladigan yordam ko‗lamiga ko‗ra, o‗quvchilarning mus-
taqilligi jihatidan ba‘zan bir-biriga yaqin keladi, ba‘zida esa 
bir-biridan katta farqqa ega bo‗ladi. Bayon matn orqali 

mazmun ham, fikrlar ham tayyor berib qo‗yilgani uchun 
o‗quvchilarga muayyan  osonlik tug‗dirsa, mustaqil yozi-
ladigan insho mazmunni ham, fikrni ham bolaning o‗zi 
o‗ylab topishi kerak bo‗lgani uchun qiyin ish turi hisobla-
nadi. Zero, «insho ijodiy ishning eng yuqori shakli»dir [1].  

Bayonning ta‘limiy jihatlari quyidagilarda namoyon 
bo‗ladi: matnda mavjudligiga qarab notanish, imlosi qiyin 
so‗zlar, so‗z shakllari, ayniqsa, yangi tanishilgan 
intonatsiya, tinish belgilari aks etgan sintaktik qurilmalar 
nutqqa singdiriladi. Ushbu til hodisalari bundan oldingi 
darslarda o‗rganilgan bo‗lsa, yozma ish ularni mustahkam-
lash va qisman nazorat qilish maqsadini ko‗zda tutadi. 
O‗rganilmagan til hodisalari ustida yozma ishga qadar qisqa 
tarzda ish olib boriladi, bayon yozish orqali ular yozma 
nutqqa olib kiriladi, mustahkamlanadi.  

Insho o‗tkazilganda ko‗pincha o‗quvchilar oldindan tan-
ishadigan matn bo‗lmaydi. Matn asosida, savol-javob usuli 
bilan tayyorlanadigan insho esa bayonga o‗xshab ketadi. 
Bunday vaziyatda bayonda bo‗lgani kabi til hodisalari: no-
tanish, imlosi qiyin so‗zlar, so‗z shakllari, ayrim sintaktik 
qurilmalar ustida ishlanadi. Bunda ushbu yozma ish turi 
nutq saviyasini kuzatish, qisman nazorat qilish uchun ham 
xizmat qiladi. 

Amaliyotda bayon ikki xil tarzda o‗tkazilishi kuzatiladi: 
1) puxta tayyorgarlik ko‗rilgan holatda yoziladigan 

bayon; 
2) odatdagi tartibdagi (matnni uch marta o‗qib berish, 

imlosi qiyin so‗zlarni xattaxtaga yozib qo‗yish va h.k.), 
nazorat ishiga yaqin xarakterdagi bayon.  

Notanish, imlosi qiyin so‗zlar, so‗z shakllari bilan tan-
ishtirish puxta tayyorgarlikka kirmaydi. Bizningcha, puxta 
tayyorgarlik deganda til birliklarini tushuntirish, mashqlar 
yordamida mustahkamlash, amalda qo‗llash tushuniladi. 
Savol-javob usuli bilan o‗quvchilarning matnni 
o‗zlashtirishlarini ta‘minlash ham puxta hozirlik ko‗rishga 
kiradi, chunki tavsiya etilayotgan savol-javob jarayoni 
matnni yod olishga yaqin darajaga olib keladi. Bayonning 
bog‗lanishli nutq o‗stirishdagi xizmati matnning tashqi 
belgilariga (xat boshi, gaplarning chegarasi belgilanganligi, 
matnning qismlarga ajratib yozilganligi va b.) amal 
qilinganlikda ko‗rinadi. Bayon matnida gaplarning 
bog‗lanishlilik jihatlari ta‘minlangan bo‗ladi. Shunga 
qaramay, o‗quvchi bayon mavzusini tasavvur qila olishi, 
nima haqda yozish kerakligini anglab etishi lozim.  

Inshoda vaziyat boshqacha tus oladi: o‗quvchi matnning 
mazmuni, mazmuniy izchilligi, tuzilish xususiyatlarini o‗zi 
mustaqil ravishda belgilaydi.  

Insho matnning tuzilish xususiyatlariga doir bilimlarni 
mustahkamlash maqsadi bilan o‗tkazilishi yoki bunday 
maqsadga ega bo‗lmasligi mumkin. Insho matnning tuzilish 
xususiyatlari bilan bog‗liq ravishda o‗tkazilganda, «matn 
tuzish», «matn yaratish» tarzida o‗z nomi bilan atalgani 
ma‘qul. Keyingi davrda o‗quvchilarni matn tuzishga 
o‗rgatish masalalariga bag‗ishlangan ishlar maydonga kela 
boshladi. Matn tuzish (yaratish)ga o‗rgatish ishlarida gapda 
so‗zlarning o‗zaro bog‗lanishi, so‗z va so‗z shakllarining 


